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ABSTRACT

In this thesis the writer wants to study about the English simple sentences
by analyzing the construction of English simple sentence, and by comparing the
English simple sentences with the Manggarainese simple sentences in order to
know the similarities and the differences of both languages.

In supporting this research the writer collects the data from The Jakarta
Post newspaper, published from February to March 2004. In analyzing the data,
the researcher uses descriptive method by collecting the data, classifying the data,
and analyzing the data. After analyzing the data, the writer makes the conclusion.

In this research, there are four kinds of simple sentences that are analyzed
by the writer. Each kind of simple sentences consists of many sentences
structures. Those kinds of simple sentences are: Simple Sentences Using Be as
Linking Verbs 30 (3896%), Simple Sentences Using Iransitive Verbs 14
(18,18%), and Simple Sentences Using Intransitive Verbs 17 (22, 79), and also
Simple Sentences Using Others Linking Verbs 16 (20,77%).

English and Manggarainese Simple Sentences have similarity, that is the
Transitive Verbs, the Intransitive Verbs and the Others Linking Verbs, all of them
are used as the predicates of the sentences. Furthermore, the difference of both
languages is lain on the use of the be. In English, be is used as a part of predicate
in a sentence. Meanwhile, in Manggarainese, be does not used as a part of
predicate in a sentence.

wi



ABSTRAK

Dalam penelitian ini, penulis ingin mempelajari simple sentence dalam
bahasa Inggris, dengan menganalisis konstruksi dari simple sentence tersebut, dan
dengan membandingkannya kedalam bahasa Manggarai guna mengetahui
persamaan dan perbedaan dari simple sentence dalam kedua bahasa tersebut.

Dalam mendukung penelitian ini, penulis mengumpulkan data dani surat
kabar Jakarta Post yang diterbitkan dari bulan Februari sampal Maret 2004,
Dalam menganalisis data, penulis menggunakan metode deskriptif dengan tahapan
pengumpulan data, mengklasifikasi data, dan kemudian menganalisis data. Setelah
menganalisis data, peneliti membuat kesimpulan.

Dalam analisis ini, ada empat macam simple sentence dalam bahasa
Inggris yang dianalisis oleh penulis. Masing-masing jenis dari simple sentence
tersebut, terdiri atas berbagai macam struktur kalimat. Jenis-jenis simple sentence
tersebut adalah Simple Sentences Using Be as Linking Verbs 30 (38,96%), Simple
Sentences Using Transitive Verbs 14 (18, 18%), dan Simple Sentences Using
Intransitive Verbs 17 (22,79), serta Simple Sentences Using Others Linking Verbs
16 (20,77%).

Sementara itu persamaan dalam bahasa Inggris dan bahasa Manggarai
adalah bahwa Kata Kerja Transitif, Kata Kerja Intransitif dan Linking Verbs
selain be berfungsi sebagai predikat dalam kalimat. Selanjutnya, perbedaan dari
kedua bahasa tersebut terletak pada penggunaan be. Dalam bahasa Inggris be
digunakan sebagai bagian dari predikat dalam sebuah kalimat, sementara, dalam
bahasa Manggarai, tidak ditemukan adanya penggunaan be sebagai bagian dari
predikat dalam sebuah kalimat.



